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1. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1 UAB ,,Paminklitas® (toliau vadinama — Pirk¢jas) jgyvendindama projekta "Moderniyjy
technologijy diegimas kirybinése industrijose"(Nr. 03.3.1-LVPA-K-850-01-0186), bendrai
finansuojama Europos Sagjungos strukturiniy fondy ir Lietuvos Respublikos 1éSomis numato jsigyti:
akmens (akmens blokuy) apdirbimo jranga.

1.2 Vartojamos pagrindinés sgvokos, apibréztos Projekty finansavimo ir administravimo
taisyklése, patvirtintose Lietuvos Respublikos finansy ministro 2014 m. spalio 8 d. jsakymu Nr.
1K-316 (toliau—Taisyklés)

1.3 Pirkimas vykdomas vadovaujantis Taisyklémis, Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu
(toliau — Civilinis kodeksas), kitais teisés aktais bei konkurso saglygomis (toliau — konkurso salygos).

1.4 Skelbimas apie pirkimg paskelbtas Europos Sajungos fondy investicijy svetainéje
www.esinvesticijos.It .

1.5 Pirkimas atlieckamas konkurso biidu laikantis lygiateisiSkumo, nediskriminavimo,
abipusio pripazinimo, proporcingumo, skaidrumo principy.

1.6 Konkursui nejvykus dél to, kad nebuvo gauta né vieno pirkéjo nustatytus reikalavimus
atitinkanCio  tiekéjo pasiilymo, pirkéjas pasilieka teise pakartotinj pirkimg vykdyti
Taisykliy461.1punkte nustatyta tvarka.

1.7 Pirkéjo jgaliotas asmuo palaikyti tiesioginj rys] su tiekéjais ir gauti 1§ jy su pirkimo
procediromis susijusius praneSimus: direktorius Stanislav Chacaturov, tel. +370 670 65040, el.
pastas: paminklitas@gmail.com , adresas: Plytinés g. 10,76267 Aleksandrijos km., Siauliy raj.

1. GENERAL PROVISIONS

1.1 Paminklitas UAB (the Buyer) in the course of implementation of the project ,, Deployment
of Modern Technologies in Creative Industries (No. 03.3.1-LVPA-K-850-01-0186) co-financed by
the European Union Structural Funds and the Republic of Lithuania intends to acquire stone (stone
blocks) processing equipment.

1.2 The main terms used are defined in the Project Financing and Administration Rules
approved by the Minister of Finance of the Republic of Lithuania of 8 October 2014, Order no.
1K-316 (the Rules)

1.3 The procurement shall be carried out in accordance with the Rules, the Civil Code of the
Republic of Lithuania (the Civil Code), other legal acts and the tender conditions (the tender
conditions).

1.4 The announcement of the procurement is published on the European Union Funds
investment website www.esinvesticijos.lt.

1.5 Procurement shall be carried out by tender on the basis of the principles of equality, non-
discrimination, mutual recognition, proportionality and transparency.

1.6 In the event of tender failure due to the fact that no bids submitted satisfying the
requirements of the Buyer has been received, the Buyer reserves the right to carry out the repeated
purchase in accordance with paragraph 461.1 of the Rules.

1.7 Buyer-authorized person to communicate directly with suppliers and to receive
communications from suppliers regarding procurement procedures. Stanislav Chacaturov, Director,
tel. +370 670 65040, email: paminklitas@gmail.com, address: Plytinés 10, 76267 Aleksandija vill.,
Siauliai district.
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2.1. Perkama akmens ploks¢iy Slifavimo automatas (2 wvnt.), kurio savybés nustatytos
pateiktoje techninéje specifikacijoje.

2.2. Jei techningje specifikacijoje apibiidinant pirkimo objekta nurodytas konkretus modelis
ar Saltinis, konkretus procesas ar prekés Zenklas, patentas, tipai, konkreti kilmé ar gamyba, laikyti,
kad priimtini ir savo savybémis lygiaverciai objektai.

2.3. Sis pirkimas j dalis neskirstomas, todél pasitilymas turi biiti pateiktas visam nurodytam
prekiy kiekiui.

2.4. Jranga turi buti pateikta, sumontuota, suderinta, apmokytas personalas ir perduota
eksploatuoti pasirasant jrangos perdavimo eksploatavimui akta per 6 ménesius nuo prekiy pirkimo
sutarties pasiraSymo dienos.Terminas gali biiti koreguojamas Pirkéjo ir Tiekéjo susitarimu (Pirkéjui
pritarus ar paprasius), tac¢iau negali biiti ilgesnis nei UAB ,,Paminklitas® ES finansuojamo projekto
»Moderniyjy technologijy diegimas kiirybinése industrijose* pabaiga.

2.5. Jrangos pristatymo ir sumontavimo vieta — Plytinés g. 16, 76267 Aleksandrijos km.,
Siauliy raj..

2. OBJECT OF THE PROCUREMENT

2.1. Purchased is stone blocks grinding machine (2 units), the properties of which are
specified in the provided technical specification.

2.2. Where the specification specifies a specific model or source, a particular process or
trademark, patent, types, specific origin or manufacture for the object of procurement, the items
having equivalent characteristics shall be deemed to be acceptable.

2.3. This purchase is not subdivided into lots, so the offer must be for the full quantity
specified.

2.4. Equipment must be provided, installed, adjusted, staff trained and commissioned within 6
months of the date of signing the purchase agreement. The term may be adjusted by arrangement
between Buyer and Supplier (subject to Buyer's approval or request), but may not exceed the end of
the Paminklitas UAB EU-funded project “Deployment of Modern Technologies in Creative
Industries”.

2.5. Equipment delivery and installation location is Plytinés 16, 76267 Alekrandrija vill.,
Siauliai District.

3. TIEKEJU KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI

3.1. Tiek¢jas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti Siuos minimalius kvalifikacijos reikalavimus:
3.1.1. Bendrieji tiekéju kvalifikacijos reikalavimai.
3. QUALIFICATION REQUIREMENTS FOR SUPPLIERS
3.1. The supplier participating in the procurement must meet the following minimum
qualification requirements:
3.1.1. General qualification requirements for suppliers.

Eil. Nr. Kvalifikacijos reikalavimai Kvalifikacijos Kvalifikacijos reikalavimus
reikalavimy jrodantys dokumentai
reikSmé
3.1.1.1 | Tiekéjas néra bankrutaves, likviduojamas, su | Tiekéjo, Pateikiamas laisvos formos tiekéjo
kreditoriais sudaregs taikos sutarties, sustabdes ar | neatitinkancio rastiskas patvirtinimas, kad jis
apribojes savo veiklos arba jo padétis pagal Salies, | Sio reikalavimo, | atitinka Siame punkte nurodyta
kurioje jis registruotas, jstatymus néra tokia pati ar | pasitilymas kvalifikacijos reikalavima

panaSi. Jam néra iSkelta restruktiirizavimo, | atmetamas
bankroto byla arba néra vykdomas bankroto
procesas ne teismo tvarka, néra siekiama
priverstinio likvidavimo procediiros ar susitarimo
su kreditoriais arba jam néra vykdomos
analogiskos procediiros pagal Salies, kurioje jis
registruotas, jstatymus




Eil. Nr. Kvalifikacijos reikalavimai Kvalifikacijos Kvalifikacijos reikalavimus
reikalavimy irodantys dokumentai
reikSmé
3.1.1.2
No Qualification Requirements Importance of Written evidence of qualifications
Qualification
Requirements
3.1.1.1 The Supplier is not bankrupt, being wound up, has | Bid of the Written confirmation by the
not entered into a peace agreement with its supplier's not supplier that it meets the
creditors, suspended or restricted its activities or complying with qualification requirement specified

is not in the same or similar position under the law
of the country in which it is registered. It is not
subject to restructuring, bankruptcy or out-of-
court bankruptcy, forced liquidation or
arrangement with creditors or analogous
proceedings under the laws of the country in

which he is established

this requirement
is rejected

in this clause has to be provided

3.1.2.Ekonominés ir finansinés biiklés, techninio ir profesinio pajégumo reikalavimai

3.1.2. Requirements for economic and financial standing, technical and professional capacity

Eil. Kbvalifikacijos reikalavimai Kovalifikacijos reikalavimy Kbvalifikacijos reikalavimus
Nr. reik§mé irodantys dokumentai
3.1.2.1 | Tiekéjas per pastaruosius 3 metus | Tiekéjo, neatitinkancio $io 1. Tiekéjo vadovo ar jo jgalioto
arba per laika nuo jo jregistravimo | reikalavimo, pasiiilymas asmens pasirayta (-as) jvykdytos
dienos (jeigu tiekéjas vykdé veiklg | atmetamas (-y) ar vykdomos (-y) sutarties (-
trumpiau kaip 3 metus) jvykdé ¢iy) sarasas, nurodant:
arba vykdo bent 1 (viena) 1.1. uzsakovg;
panaSaus pobiidzio sutartj, kurios 1.2. sutarties objekta;
verté/jvykdytos sutarties dalies 1.3 sutarties  verte/jvykdytos
vertt ne mazesné kaip 0,7 sutarties dalies verte;
pasitilymo vertés be PVM. 1.4. sudarymo ir/arba jvykdymo
datas;
1.5. kontaktinj asmenj.
3.1.2.2 | Tiekéjas turi bati sitilomos jrangos | Tiekéjo, neatitinkancio Sio Pateikti dokumenta, patvirtinanti,
gamintojas arba turéti jrangos reikalavimo, pasiiilymas kad teikéjas yra sitilomos jrangos
gamintojo (gamintojy) iSduotg atmetamas gamintojas  (pateikiama tiekéjo
igaliojima parduoti sitilomg jrangg pazyma) ar gamintojo iSduotas
arba yra gamintojo oficialus dokumentas, patvirtinantis tiekéjo
atstovas teise parduoti siilomg jranga.
Jeigu tiekéjas yra  oficialus
gamintojo atstovas,  pateikti
atstovavimo sutarties kopijg arba
nuorodg | gamintojo internetinj
puslapj, kur yra nurodyta, kad
tiek¢jas yra oficialus gamintojo
atstovas
No Qualification Requirements Importance of Qualification Written evidence of qualifications
Requirements
3.1.2.1 | The Supplier has performed or is Bid of the supplier not 1. A list of the contract (s)
executing at least 1 (one) contract | complying with this executed or being executed by the
of a similar nature, with a value of | requirement supplier signed by its manager or

the contract/part of the executed
contract of at least 0.7 of the bid
values excluding VAT during the
last 3 years or within the period of
its registration (if the Supplier has

is rejected

authorized representative,
specifying:

1.1. the customer,

1.2. the object of the contract

1.3. value of the contract / value of
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Eil. Kvalifikacijos reikalavimai Kvalifikacijos reikalavimy Kvalifikacijos reikalavimus

Nr. reik§mé jrodantys dokumentai
been in business for less than 3 the executed part of the contract;
years). 1.4. the dates of conclusion and /

or completion;
1.5. contact person.

3.1.2.2. | The supplier must be the Bid of the supplier not Provide a document certifying that
manufacturer of the proposed complying with this the supplier is the manufacturer of
equipment, or have an requirement the proposed equipment (the
authorization from the equipment | is rejected supplier's certificate) or a
manufacturer (s) to sell the document issued by the
equipment offered, or be an manufacturer confirming the
official representative of the supplier's right to sell the
manufacturer. equipment offered. If the supplier

is an official representative of the
manufacturer, provide a copy of
the agency agreement or a link to
the manufacturer's website stating
that the supplier is the official
representative of the manufacturer

* Pastabos:

1) jeigu tiekéjas negali pateikti nurodyty dokumenty, nes atitinkamoje Salyje tokie dokumentai
neiSduodami arba toje Salyje iSduodami dokumentai neapima visy keliamy klausimy — pateikiama priesaikos
deklaracija arba oficiali tiekéjo deklaracija;

2) dokumenty kopijos yra tvirtinamos tiekéjo ar jo jgalioto asmens paraSu, nurodant Zodzius ,,Kopija
tikra“ ir pareigy pavadinima, varda (vardo raide), pavarde, datg ir antspauda (jei turi).

3.2. Jei bendrg pasiilymg pateikia tkio subjekty grupé, Siy konkurso salygy
3.1.1.1.punktuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus turi atitikti ir pateikti nurodytus
dokumentus kiekvienas tikio subjekty grupés narys atskirai, o $iySiy konkurso salygy 3.1.2.1, 3.1.2.2
punktuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus turi atitikti ir pateikti nurodytus dokumentus bent
vienas tkio subjekty grupés narys arba visi iikio subjekty grupés nariai kartu.

3.3. Tiekéjo pasitlymas atmetamas, jeigu apie nustatyty reikalavimy atitikimg jis pateiké
melagingg informacija, kurig pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis priemonémis.

3.4 Jei pirkimo procediirose dalyvauja iikio subjekty grupé, ji pateikia jungtinés veiklos
sutart] arba tinkamai patvirtintagjos kopija. Jungtinés veiklos sutartyje turi biiti nurodyti kiekvienos
Sios sutarties Salies jsipareigojimai vykdant numatoma su pirkéju sudaryti pirkimo sutartj, Siy
Isipareigojimy vertés dalis, jeinanti i bendrg pirkimo sutarties verte. Jungtinés veiklos sutartis turi
numatyti solidarig visy Sios sutarties Saliy atsakomybe uz prievoliy pirkéjui nevykdyma. Taip pat
jungtinés veiklos sutartyje turi biiti numatyta, kuris asmuo atstovauja tikio subjekty grupei (su kuo
pirkéjas turéty bendrauti pasiilymo vertinimo metu kylanciais klausimais ir teikti su pasitilymo
jvertinimu susijusig informacija, kuriam partneriui suteikti jgaliojimai pateikti pasiiilyma, ji
pasirasyti, sudaryti sutartj).

* Notes:

1) if the supplier is unable to provide the said documents because such documents are not issued in the
country concerned or the documents issued in that country do not cover all the issues raised, a declaration of
oath or a formal declaration by the supplier has to be provided;

2) copies of the documents shall be signed by the supplier or its authorized representative, indicating
the words “Copy is true” and the title of the position, surname, date and stamp (if applicable).

3.2. If a joint bid is submitted by a group of economic operators, each member of the group of
economic operators must meet the qualification requirements set out in Paragraphs 3.1.1.1 of these
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terms and conditions, and the qualification requirements specified in Paragraphs 3.1.2.1,
3.1.2.2 have to be met at least by one member of the group or all members of the group together.

3.3. The bid of the supplier shall be rejected if he has provided false information about the
Sfulfilment of the requirements, which the buyer can prove by any legal means.

3.4 Where a group of economic operators is involved in the procurement procedures, it shall
provide a joint venture agreement or a duly certified copy thereof. The joint venture agreement must
specify the obligations of each party to the contract in performance of the intended purchase
agreement with the buyer, the proportion of the value of these obligations that is included in the total
value of the purchase agreement. The joint venture agreement must provide for joint and several
liability of the parties to the agreement for failure to fulfil obligations to the buyer. The joint venture
agreement must also specify the person representing the group of economic operators (with whom
the buyer should contact on the issues arising during the bid evaluation process and provide the
related information, what partner has the authority to submit, sign and conclude the contract).

4. PASIULYMU RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS

4.1 Pateikdamas pasitilymg tiekéjas sutinka su Siomis konkurso saglygomis ir patvirtina, kad jo
pasiilyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viska, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties
vykdymui.

4.2 Pasitilymas turi biiti pateikiamas rastu, pasiraSytas tiekéjo arba jo jgalioto asmens.

4.3 Tiekéjo pasiilymas bei kita korespondencija pateikiama lietuviy arba angly arba rusy
kalba.

4.4 Tiekéjas kainos pasiiilyma privalo pateikti pagal konkurso salygy 2 priede pateiktg forma.
Pasitlymas teikiamas uzklijuotame voke. Ant voko turi buti uzraSytas UAB ,,Paminklitas, Plytinés
g. 10,76267 Aleksandrijos km., Siauliy raj., konkursui ,Moderniyjy technologijy diegimas
kiirybinése industrijose ", tiekéjo pavadinimas ir adresas. Ant voko taip pat gali buti uzrasas
»Neatplésti iki pasiiilymy pateikimo termino pabaigos®. Vokas su pasiilymu grazinamas jj
atsiuntusiam tiekéjui, jeigu pasitilymas pateiktas neuzklijuotame voke.

4.5 Pasiiilyma sudaro tiekéjo rastu pateikty dokumenty visuma:

4.5.1. uzpildyta pasitilymo forma, parengta pagal Siy pirkimo konkurso salygy 2 prieda;

4.5.2. konkurso salygose nurodytus minimalius kvalifikacijos reikalavimus pagrindziantys
dokumentai;

4.5.3. jungtinés veiklos sutartis arba tinkamai patvirtinta jos kopija, jei bendrg pasitilyma
teikia tikio subjekty grupé;

4.5.4. kita konkurso salygose praSoma informacija ir (ar) dokumentai.

4.6 Tiekéjas gali pateikti tik vieng pasitilymag — individualiai arba kaip tkio subjekty grupés
narys. Jei tiekéjas pateikia daugiau kaip vieng pasitilymg arba iikio subjekty grupés narys dalyvauja
teikiant kelis pasitilymus, visi tokie pasiiilymai bus atmesti.

4.7 Tiekéjas, pateikdamas pasiiilyma, turi sitilyti visg nurodytg prekiy kiekj.

4.8 Tiekéjams néra leidziama pateikti alternatyviy pasitlymy. Tiekéjui pateikus alternatyvy
pasiiilyma, jo pasitilymas ir alternatyvus pasiiilymas (alternatyviis pasiiilymai) bus atmesti.

4.9 Pasitlymas turi buti pateiktas iki 2019 m. gruodzio mén. 13 d. 14 val. (Lietuvos
Respublikos laiku) atsiuntus jj paStu, per pasiuntinj ar tiesiogiai atvykus Siuo adresu: Plytinés g.
10,76267 Aleksandrijos km., Siauliy raj., jmonés administracija (darbo laikas I-V 08:00-16:30).
Tiekéjo praSymu Pirkéjas nedelsdamas pateikia raSytinj patvirtinima, kad tiekéjo pasitilymas yra
gautas, ir nurodo gavimo diena, valanda ir minute.

4.10Pirkéjas neatsako uz pasto vélavimus ar kitus nenumatytus atvejus, dél kuriy pasitilymai
nebuvo gauti ar gauti pavéluotai. Pavéluotai gauti pasitilymai neatpléSiami ir grgzinami tiekéjui
registruotu laisku

4.11Pasiiilymuose nurodoma prekiykaina pateikiama eurais arba JAV doleriais, turi buti
iSreiksta ir apskaiciuota taip, kaip nurodyta Siy konkurso salygy 1 priede. ApskaiCiuojant kaing, turi
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buti atsizvelgta | visg Siy konkurso salygy 1 priede nurodyta prekiy kieki, kainos sudétines
dalis, i techninés specifikacijos reikalavimus ir pan. | prekés kaing turi biiti jskaityti visi mokesciai ir
visos tiekéjo i$laidos — pristatymo, jrangos montavimo, programavimo, procesy derinimo, personalo
mokymo.

4.12Pasiiilymas turi galioti ne trumpiau nei 90 dieny nuo pasitilymo pateikimo dienos.Jeigu
pasitilyme nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasitilymas galioja tiek, kiek numatyta
pirkimo dokumentuose.

4.13Kol nesibaigé pasitilymy galiojimo laikas, pirkéjas turi teise praSyti, kad tiekéjai pratesty
ju galiojimg iki konkrec¢iai nurodyto laiko. Tiekéjas gali atmesti tokj praSyma.

4.14Nesibaigus pasiiilymy pateikimo terminui Pirkéjas turi teis¢ ji pratgsti. Apie nauja
pasitlymy pateikimo terming Pirkéjas pranesa rastu visiems tiekéjams, kurie pateiké pasitlymusbei
paskelbia apie tai Europos Sajungosfondy investicijy svetainéjewww.esinvesticijos.lt.

4.15Tiekejas iki galutinio pasitilymy pateikimo termino turi teis¢ pakeisti arba atSaukti savo
pasiilyma. Toks pakeitimas arba praneSimas, kad pasiilymas atSaukiamas, pripazjstamas
galiojanciu, jeigu Pirkéjas jj gauna pateikta rastu iki pasitilymy pateikimo termino pabaigos.

4. PREPARATION, SUBMISSION, MODIFICATION OF BIDS

4.1 By submitting the bid, the supplier agrees to these tender conditions and confirms that the
information contained in his bid is true and includes everything necessary for the proper
performance of the contract.

4.2 The bid must be submitted in writing and signed by the Supplier or his authorized
representative.

4.3 The Supplier’s bid and other correspondence shall be submitted in Lithuanian, English or
Russian.

4.4 The Supplier must submit the bid according to the form in Annex 2 to the tender
specifications. Offer is provided in a sealed envelope. The envelope shall bear the inscription
Paminklitas UAB, Plytinés g. 10, 76267 Aleksandrija vill., Siauliai district, name and address of the
supplier for the Tender “Deployment of Modern Technologies in Creative Industries”. The envelope
may also bear the words “Do not open before the closing date for submission of bids”. The envelope
containing the offer shall be returned to the supplier who sent it, if the bid is submitted in an
unsealed envelope.

4.5 The bid consists of a set of documents submitted in writing by the Supplier:

4.5.1. a completed offer form drawn up in accordance with Annex 2 to these terms and
conditions;

4.5.2. documents justifying the minimum qualification requirements specified in the tender
specifications;

4.5.3. a joint venture agreement or a duly certified copy thereof, where a joint bid is submitted
by a group of economic operators,

4.5.4. other information and/or documents requested in the tender conditions.

4.6 A supplier may submit only one bid, either individually or as a member of a group of
economic operators. If a supplier submits more than one bid or a member of a group of economic
operators participates in the submission of several bids, all such bids will be rejected.

4.7 When submitting a tender, the supplier must offer the total quantity of goods specified.

4.8 Suppliers are not allowed to submit alternative bids. If the supplier submits an alternative
bid, his bid and the alternative bid (s) will be rejected.

4.9 The bid must be submitted by 13 December 2019, 2pm (the time of the Republic of
Lithuania) by post, courier or direct arrival at the address Plytinés 10, 76267 Aleksandija vill.,
Siauliai district, company administration (working hours I-V 08:00-16:30). Upon the Supplier's
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request, the Buyer shall promptly provide a written acknowledgment of receipt of the
Supplier's bd, indicating the day, hour and minute of receipt.

4.10 The Buyer shall not be liable for postal delays or other unforeseen circumstances that
have not resulted in the receipt or late receipt of the bids. Bids received late shall not be opened and
shall be returned to the supplier by registered mail.

4.11 The prices quoted in the bids shall be expressed in euro or in US dollars and shall be
expressed and calculated in accordance with Annex 1 to these conditions of tender. In calculating
the price, account shall be taken of the total quantity of goods referred to in Annex 1 to these
specifications, the price components, the technical specifications requirements and so on. The price
must include all fees and costs of the supplier: delivery, equipment installation, programming,
process tuning, staff training.

4.12 The bid must be valid for at least 90 days from the date of submission of the offer. If the
bid has no date of validity specified, it is deemed to be valid for the period provided for in the
procurement documents.

4.13 Until the expiration of the validity period of the bids, the Buyer shall have the right to
request the Suppliers to extend their validity until the specified time. The supplier may refuse such a
request.

4.14 The Buyer shall have the right to extend the bid before the submission deadline. The
Buyer shall notify in writing the new deadline for submission of bids to all suppliers who have
submitted bids and shall announce it on the website of the European Union Funds Investment
Website www.esinvesticijos.lt.

4.15 The Supplier shall have the right to change or withdraw his bid by the deadline for
submission of bids. Such change or notice of cancellation of the bid shall be deemed valid if the
Buyer receives it in writing before the deadline for submission of the bids.

5. KONKURSO SALYGU PAAISKINIMAS IR PATIKSLINIMAS

5.1 Pirk¢jas atsako i kiekvieng Tiek¢jo rasytinj praSyma paaisSkinti pirkimo salygas, jeigu
prasymas gautas ne véliau kaip pries 3 darbo dienas iki pirkimo pasiiilymy pateikimo termino
pabaigos. | laiku gautg tiekéjo praSyma paaiskinti konkurso sglygas pirkéjas atsako ne véliau kaip
per 2 darbo dienas nuo jo gavimo dienos ir ne véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasitlymy
pateikimo termino pabaigos. Pirkéjas, atsakydamas tiekéjui, kartu siuncia paaiSkinimus ir visiems
kitiems tiekéjams, kuriems jis pateiké konkurso salygas, bet nenurodo, kuris tiekéjas pateike
praSyma paaiskinti konkurso salygas.

5.2 Nesibaigus pasiiilymy pateikimo, bet ne véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasiiilymy
pateikimo termino pabaigos, Pirkéjas turi teis¢ savo iniciatyva paaiSkinti, patikslinti konkurso
salygas.

5.3 Jei paskelbus kvietimg dalyvauti pirkime yra kei¢iama pasiiilymams parengti reikalinga
informacija, taip pat kai Tiekéjams teikiami dokumenty paaiSkinimai (patikslinimai) (pavyzdziui,
keic¢iami ir (ar) tikslinami kvalifikacijos reikalavimai), Pirkéjas Taisykliy 458 punkte nustatyta
tvarka paskelbia pakeistg kvietimg dalyvauti pirkime.

5.4 Pirkéjas nerengs susitikimy su tiekéjais dél pirkimo dokumenty paaiskinimy.

5.5 Bet kokia informacija, konkurso salygy paaiskinimai, praneSimai ar kitas pirkéjo ir tiekéjo
susirain¢jimas yra vykdomas Siame punkte nurodytu adresu pastu, elektroniniu pastu, faksu.
Tiesioginj ry$j su tiekéjais jgalioti palaikyti: direktorius Stanislav Chacaturov, tel. +370 670 65040,
el. pastas: paminklitas@gmail.com , adresas: Plytinés g. 10,76267 Aleksandrijos km., Siauliy raj.

5. EXPLANATION AND CLARIFICATION OF TENDER CONDITIONS
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5.1 The Buyer shall respond to each Supplier's written request to explain the terms of
purchase if the request is received no later than 3 business days before the deadline for submission
of purchase bids. The Buyer shall reply to the Supplier's timely request for clarification of the tender
conditions no later than within 2 working days from the date of receipt and at least 2 working days
before the deadline for submission of bids. The Buyer shall, in reply to the Supplier, also send
explanations to all other Suppliers to whom he has submitted the tender conditions, but shall not
specify which supplier has requested the clarification of the tender conditions.

5.2 Before the deadline for submission of bids, but no later than 2 working days before the
deadline for submission of bids, the Buyer shall have the right to explain and adjust the tender
conditions on its own initiative.

5.3 If after the notice of invitation to bid in the tender changes are made in the information
necessary for the preparation of bids, as well as when the Suppliers are provided with clarifications
(adjustments) (for example, qualification requirements are amended and/or adjusted), the Buyer
shall announce the modified invitation to participate in accordance with paragraph 458 of the Rules.

5.4 The Buyer will not arrange meetings with the suppliers for clarification of the
procurement documents.

5.5 Any information, clarification of the tender conditions, notices or other correspondence
between the buyer and the supplier shall be sent to the address indicated in this clause by post, e-
mail or fax. Authorized direct contact with suppliers: Director Stanislav Chacaturov, tel. +370 670
65040, email: paminklitas@gmail.com, address: Plytinés 10, 76267 Aleksandrija vill., Siauliai
district.

6. PASIULYMU NAGRINEJIMAS IR VERTINIMAS

6.1 Voky atplésimo procedira vyks 2019 m. gruodzio 13 d. 14 val. 30 min. (Lietuvos
Respublikos laiku), dalyviams nedalyvaujant.

6.2 Pirkéjas uztikrina, kad pateiktuose pasiiilymuose pateiktos kainos nebus suZinotos
anksc¢iau nei pasitlymy pateikimo terminas, nurodytas Konkurso saglygy 6.1 punkte.

6.3 Pasililymy nagrin¢jimo, vertinimo ir palyginimo procediras atlicka Komisija, tiekéjams ar
ju igaliotiems atstovams nedalyvaujant.

6.4 Komisija nagrinéja:

6.4.1. ar tiekéjai pasiiilymuose pateiké tikslius ir iSsamius duomenis apie savo kvalifikacija
ir ar tiekejo kvalifikacija atitinka minimalius kvalifikacijos reikalavimus;

6.4.2. ar tiekéjai pasiiilyme pateiké visus duomenis, dokumentus ir informacija, apibrézta
Siose konkurso salygose ir ar pasitilymas atitinka Siose konkurso saglygose nustatytus reikalavimus;

6.4.3. ar nebuvo pasitlytos nejprastai mazos kainos;

6.5 Komisija priima sprendimg dél kiekvieno pasitilymg pateikusio tiek€¢jo minimaliy
kvalifikacijos duomeny atitikties konkurso salygose nustatytiems reikalavimams.Jeigu tiekéjas
pateiké netikslius ar neiSsamius duomenis apie savo kvalifikacija, Komisija praso tiekéja Siuos
duomenis papildyti arba paaiskinti per protingg terming, kuris negali biti trumpesnis nei 3 darbo
dienos. Teis¢ dalyvauti tolesnése pirkimo procediirose turi tik tie tiekejai, kuriy kvalifikacijos
duomenys atitinka pirkéjo keliamus reikalavimus.

6.6 ISkilus klausimams dél pasitlymy turinio ir Komisijai rastu paprasSius $iuos duomenis
paaiskinti arba patikslinti, tiekéjai privalo per Komisijos nurodyta protingg terming, kuris negali biiti
trumpesnis nei 3 darbo dienos, pateikti raStu papildomus paaiSkinimus nekeisdami pasitilymo esmés.

6.7 Jeigu pateiktame pasitilyme Komisija randa pasiiilyme nurodytos kainos apskaiciavimo
klaidy, ji privalo rastu paprasyti tiekéjy per jos nurodyta protingg terming iStaisyti pasitilyme
pastebetas aritmetines klaidas, nekei¢iant voky su pasitilymais atpléSimo posédzio metu paskelbtos
kainos. Taisydamas pasiiilyme nurodytas aritmetines klaidas, tiekéjas neturi teisés atsisakyti kainos
sudedamyjy daliy arba papildyti kaing naujomis dalimis.
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6.8 Kai pateiktame pasitilyme nurodoma nejprastai maza kaina, Komisija turi teis¢, o
ketindama atmesti pasiiilymg — privalo tiekéjo rastu papraSyti per Komisijos nurodyta protinga
terming pateikti nejprastai mazos pasitilymo kainos pagrindima, jskaitant ir detaly kainy sudétiniy
daliy pagrindima.

6.9 Pasiiilymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais, be PVM, o kaina JAV doleriais bus
perskaiCiuota eurais pagal Europos Centrinio Banko paskelbta euro ir uzsienio valiutos santyki
paskutine pasitlymy pateikimo dieng.

6.10Pirkéjo neatmesti pasitilymai vertinami pagal maZziausios kainos kriterijuy.

6. EXAMINATION AND EVALUATION OF BIDS

6.1 The envelope opening procedure will take place in 13 December 2019 at 2:30pm (the time of the
Republic of Lithuania) in the absence of participants.

6.2 The Buyer shall ensure that the prices quoted in the submitted bids will not be known before the
deadline for submission of bids specified in Clause 6.1 of the terms and conditions.

6.3 Procedures for the examination, evaluation and comparison of the bids shall be carried out by
the Commission in the absence of the suppliers or their authorized representatives.

6.4 The Commission examines:

6.4.1. whether suppliers have provided accurate and complete information on their qualifications in
the bids and whether the supplier's qualifications meet the minimum qualification requirements,
6.4.2. whether the suppliers have submitted all the data, documents and information specified in
these tender conditions in the bid and whether the bid complies with the requirements set out in
these tender conditions;

6.4.3. whether abnormally low prices were offered;

6.5 The Commission shall decide on the compliance of the minimum qualification data of each
Supplier with the requirements set out in the tender specifications. If the Supplier has provided
inaccurate or incomplete information on its qualification, the Commission shall request the Supplier
to complete or clarify this information within a reasonable time which cannot be shorter than 3
working days. Only suppliers whose qualifications meet the requirements of the buyer are entitled to
participate in subsequent procurement procedures.

6.6 In the event of questions regarding the content of the bids, and upon written request from the
Commission for clarification or clarification of these particulars, Suppliers shall provide additional
explanations in writing within a reasonable period specified by the Commission, which shall not be
less than 3 working days.

6.7 If the Commission finds errors in the calculation of the price quoted in the bid, it must ask the
suppliers in writing within a reasonable time to correct the arithmetical errors noted in the bid,
without altering the price announced at the opening of bids. When correcting the arithmetical errors
specified in the bid, the supplier shall not be entitled to refuse price components or to add new parts
to the price.

6.8 Where an offer contains an abnormally low price, the Commission is entitled to, and if it intends
to reject the bid must ask the supplier in writing to provide, within a reasonable time specified by the
Commission, justification of the abnormally low price, including a detailed justification of the price
components.

6.9 The prices quoted in the bids will be evaluated in euro, exclusive of VAT, and the price in US
dollars will be converted into euros according to the Euro-foreign exchange rate published by the
European Central Bank on the last day for the submission of bids.

6.10 Offers not rejected by the Buyer shall be evaluated according to the lowest price criterion.

7. PASIULYMU ATMETIMO PRIEZASTYS

7.1 Komisija atmeta pasiiilyma, jeigu:



11

7.1.1.  tiek¢jas pateiké daugiau nei vieng pasitlymg (atmetami visi tiekéjo

pasitlymai);

7.1.2.  tiekéjas neatitiko minimaliy kvalifikacijos reikalavimy, jei jie buvo taikomi;

7.1.3.  tiek¢jas pasitlyme pateiké netikslius ar neiSsamius duomenis apie savo kvalifikacijg
ir, Pirkéjui praSant, nepatikslino jy;

7.1.4. pasitlymasneatitiko konkurso salygose nustatyty reikalavimy (tiekéjo pasitlyme
nurodytas pirkimo objektas neatitinka reikalavimy, nurodyty techningje specifikacijoje, ir kt.) arba
dalyvis, Pirkéjo praSymu, nekeisdamas pasiilymo esmés, nepaaiSkino arba nepatikslino savo
pasiiilymo;

7.1.5.  tiek¢jas per Pirkéjo nurodyta terming neiStaisé aritmetiniy klaidy ir (ar) nepaaiskino
pasiiilymo;

7.1.6.  buvo pasitlyta nejprastai maza kaina ir tiekéjas Pirkéjo praSymu nepateiké rastisko
kainos sudétiniy daliy pagrindimo arba kitaip nepagrindé nejprastai mazos kainos;

7.1.7.  tiek¢jas pateiké melagingg informacija, kurig Pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis
teis€tomis priemonémis;

7.1.8.  tiekéjo, kurio pasiiilymas neatmestas dél kity priezasCiy, buvo pasiiilyta per didele,
perkanciajai organizacijai nepriimtina pasitilymo kaina.

7.2 Apie pasiilymo atmetimg tiekéjas informuojamasper vieng darbo dieng nuo S§io
sprendimo priémimo dienos.

7. REASONS FOR REJECTION OF BIDS

7.1 The Commission shall reject the bid if:

7.1.1. the Supplier has submitted more than one bid (all bids of the Supplier are rejected),

7.1.2. the Supplier did not meet the minimum qualification requirements, if any;,

7.1.3. the Supplier has provided inaccurate or incomplete data on its qualification in the bid
and has not specified it upon the Buyer's request;

7.1.4. the bid did not meet the requirements set out in the tender conditions (the procurement
object specified in the tender offer does not meet the requirements specified in the technical
specification, etc.) or the tenderer did not explain or clarify his bid without changing the substance
of the bid;

7.1.5. the Supplier has not corrected the arithmetical errors and / or explained the bid within
the term specified by the Buyer;

7.1.6. an abnormally low price was offered and the supplier did not provide written
Justification for the price components or otherwise justified the abnormally low price at the request
of the Buyer,

7.1.7. the Supplier has provided false information which the Buyer can prove by any lawful
means;

7.1.8. the Supplier, whose bid was not rejected for other reasons, offered too high price
unacceptable to the contracting authority.

7.2 The supplier shall be informed of the rejection of the bid within one working day from the
date of this decision.

8. DERYBOS

Derybos vykdomos nebus.
8. NEGOTIATIONS

Negotiations will not take place.

9. SPRENDIMAS DEL LAIMETOJO NUSTATYMO
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9.1 ISnagringjusi, jvertinusi ir palyginusi pateiktus  pasitilymus, Komisija  nustato
pasitilymy eile. Pasililymai Sioje eil¢je surasomi kainos did¢jimo tvarka. Jeigu keliy pateikty
pasitlymy yra vienodos kainos, nustatant pasitilymy eil¢ pirmesnis i $ig eile jraSomas tiekéjas, kurio
pasitulymas, kurio pasitilymas pateiktas anksciausiai.

9.2 Tais atvejais, kai pasitilymg pateiké tik vienas tiekéjas, pasitilymy eilé¢ nenustatoma ir jo
pasitilymas laikomas laiméjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal Siy konkurso salygu nuostatas.

9.3 Maziausig kaing pasitlestiekejas yra skelbiamas laiméjusiu konkursg ir jis kvieCiamas
sudaryti sutartj, nurodant laika iki kada reikia sudaryti sutartj.

9.4 Jeigu tiek¢jas, kurio pasiiilymas pripazintas laiméjusiu, raStu atsisako sudaryti pirkimo
sutart] arbaiki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties, nepateikia konkurso, jei taikoma,
arba atsisako pirkimo sutartj sudaryti pirkimo dokumentuose nustatytomis salygomis,laikoma, kad jis
atsisaké sudaryti pirkimo sutartj. Tuo atveju Komisijasiiilo sudaryti pirkimo sutartj tiekéjui, kurio
pasitilymas pagal sudarytg pasiiilymy eil¢ yra pirmas po tiekéjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutart;.

9. WINNER DECISION

9.1 After examining, evaluating and comparing the bids submitted, the Commission shall
determine the order of the bids. Bids in this order are listed in ascending order. Where several bids
are of the same price, the tenderer whose bid is the earliest shall be placed first in the order of
precedence.

9.2 In cases where only one tenderer has submitted a bid, the ranking of bids shall not be
established and this bid shall be deemed to have been won, unless it has been rejected in accordance
with the provisions of these tender conditions.

9.3 The lowest bidder shall be declared the winner of the invitation to bid and invited to
conclude the contract, indicating the time by which the contract is to be awarded.

9.4 If the successful tenderer refuses to conclude the contract in writing or fails to come to
conclude the contract within the specified time, fails to submit a bid, if applicable, or refuses to
conclude the contract under the conditions specified in the procurement documents, it shall be
deemed to have refused to conclude the contract. In this case, the Commission shall propose the
award of the contract to the supplier whose bid is the first after the supplier refusing to conclude the
contract.

10. PIRKIMO SUTARTIES SALYGOS

10.1  Pagrindinés akmens ploksciy Slifavimo automatas (2 vnt.) sutarties (toliau Sutartis)
salygos. Pirkéjas sumoka Tiekéjui 70 proc. avansg nuo jrangos vertés per 15 dieny nuo sutarties
pasiraS§ymo dienos, lik¢ 30 proc. sumokama per 5 dienas, pardavéjui pateikus pirkéjui krovinio
paruoSimo transportavimui jrodymg (nuotraukas ar pan.). J[vedimo eksploatacijon aktas pasiraSomas
po irangos instaliavimo, pritaikymo, testavimo ir personalo mokymy.

10.2 Pirkimo sutartis pasiraSoma su laiméjusj pasitilymg pateikusiu tiekéju Siose konkurso
salygose nustatytomis sglygomis, vadovaujantis Taisyklémis ir Civiliniu kodeksu;

10.3 Sudarant pirkimo sutartj, negali biti kei¢iama laimé&jusio tiekéjo galutinio pasitlymo
kaina ir esminés sglygos, taip pat pirkéjo pirkimo pradzioje nustatytos esminés pirkimo saglygos,
18skyrus $iy salygy 8 punkte nustatyti atvejai (jei taikoma);

10.4 Pirkimo sutarties jvykdymas bus uztikrinamas taikant delspinigius, tiekéjas nepateikes 2.1
punkte numatytos prekés, t.y. nejvykdes techninéje specifikacijoje (1 priedas) numatyty reikalavimy
iki 2.4 punkte numatyto termino moka Pirkéjui 0,02 % delspinigiynuo Pirkéjo apmokeétos sumos uz
kiekvieng pradelsta dieng iki visisko jisipareigojimy jvykdymo.

10.5 Vykdant pirkimo sutartj, esminés pirkimo sutarties sglygos kei¢iamos nebus, jeigu:

10.5.1.jos pakei¢iamos numatant naujas salygas, kurios, jeigu biity nustatytos pirkimo
dokumentuose, biity suteikusios galimybe dalyvauti pirkimo procediirose kitiems, nei dalyvavo,
tiek&jams;
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10.5.2.jos pakei¢iamos numatant naujas salygas, dél kuriy, jeigu jos biity nustatytos
pirkimo dokumentuose, laiméjusiu pasitlymu galéty buiti pripazintas kito, nei pasirinktas, tiekéjo
pasiiilymas;

10.5.3. pirkimo objektas yra pakei¢iamas taip, kad i kei¢iama pirkimo sutartj jtraukiamos
naujos (papildomos) prekés, paslaugos ar darbai,

10.5.4. ekonoming¢ sutarties pusiausvyra pasikei¢ia asmens, su kuriuo sudaryta sutartis, naudai
taip, kaip nebuvo nustatyta pirminés sutarties saglygose.

10.6 Pirkimo sutartis ar preliminarioji sutartis jos galiojimo laikotarpiu taip pat gali buti
kei¢iama, kai pakeitimu i§ esmés nepakeiiamas pirkimo sutarties pobiidis ir bendra atskiry
pakeitimy pagal §j punkta verté¢ nevirSija 10 procenty pradinés pirkimo sutarties vertés prekiy ar
paslaugy pirkimo atveju ir 15 procenty — darby pirkimo atveju.

10.7 Tiekéjas suteikia Pirkéjui ne maziau 12 mén. (jraSomas tiekéjo pasitilyme nurodytas
laikotarpis) garantija. Garantijos galiojimo laikotarpiu Tiekéjas uztikrina aptarnavimo servisg per 14
darbo dieny, bei suteikia galimybe konsultuoti ir Salinti smulkius gedimus nuotoliniu btdu
nemokamai (savo saskaita).Greitesnis aptarnavimo servisas apmokamas Saliy susitarimu.

10.8 Pirkéjui laiku neatsiskaicius su Tiekéju, Tiekéjas turi teisg 1§ Pirkéjo reikalauti delspinigiy
- 0,02 % nuo neapmokétos dalies jrangos kainos uz kiekvieng paveluota atsiskaityti darbo diena.

10.9 Pardavejui véluojant pristatyti Preke daugiau nei 90 kalendoriniy dieny, Pirkéjas turi teise
vienaSaliskai nutraukti Sutart] ir reikalauti visy sumokeéty sumy grazinimo.

10.10. Atsiradus nenumatytoms aplinkybéms, dél kuriy jranga negali biiti pristatyta Sutartyje
numatytais terminais, Salys privalo tokj keitima jforminti $aliu susitarimu. Toks pakeitimas turi bati
pasirasytas abiejy Saliy, kuriame nurodomos aplinkybés dél kuriy Jranga nebuvo pristatyta laiku ir
Jrangos pristatymo data. Saliy susitarimu jforminus pakeitima dél Jrangos pristatymo termino
nukélimo, konkurso salygy10.4. punkte numatyti delspinigiai néra skai¢iuojami.

10. TERMS AND CONDITIONS OF THE PURCHASE CONTRACT

10.1 Basic terms of the contract for the stone blocks grinding machine (2 units) (the
Contract). The Buyer pays the Supplier 70 per cent advance payment on the value of the equipment
within 15 days of signing the contract, the remaining 30 per cent shall be paid within 5 days upon
presentation by the seller to the buyer of proof of preparation for shipment (photos, etc.). The
commissioning report will sign after Equipment installation, customization, testing and staff training
within 5 days;

10.2 The Purchase Contract shall be signed with the successful tenderer in accordance with
the terms and conditions set out in these tender terms and conditions and in accordance with the
Civil Code;

10.3 When concluding the Purchase Contract, the price and essential terms of the winning
supplier's final offer, as well as the essential terms of the Purchase set at the beginning of the
Purchase, may not be changed, except as provided for in clause 8 of these Terms (if applicable),

10.4 The performance of the Purchase Contract will be assured by applying default
interest, the Supplier, failing to deliver the goods specified in clause 2.1 i.e. failing to comply with
the requirements set out in the technical specification (Annex 1) by the deadline specified in clause
2.4 shall pay the Buyer the interest amounting 0.02 per cent from the amount paid by the Buyer for
each day of delay until the full fulfilment of obligations.

10.5 During the execution of the Purchase Contract, the material terms of the Purchase
Contract will not be modified if:

10.5.1. they are replaced by new terms which, if established in the procurement documents,
would have allowed participation for suppliers other than those participating in the procurement
procedures,

10.5.2. they are replaced by new terms which, if established in the procurement documents,
could have lead to the award of winning bid of other tenderer;
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10.5.3. the subject-matter of the procurement is altered in such a way that new
(additional) goods, services or works are included in the amended purchase contract;

10.5.4. the economic balance of the contract changes for the benefit of the contractor in a
manner not specified in the terms of the original contract.

10.6 The Purchase Contract or the Framework Contract may also be modified during its
term of validity if the amendment does not substantially change the nature of the Purchase Contract
and the total value of the individual amendments under this clause does not exceed 10 per cent of the
original in the case of purchase of goods or services and 15 per cent in the case of works.

10.7 The Supplier gives the Buyer at least 12 months guarantee (enter the period specified
in the supplier's offer). During the guaranty period, the Supplier shall provide service within 14
business days, and shall provide the possibility to consult and remedy minor faults remotely free of
charge (at its own account). Faster service is paid for by arrangement between the parties.

10.8 If the Buyer fails to pay the Supplier on time, the Supplier shall be entitled to claim
from the Buyer the default interest, 0.02% of the price of the unpaid part of the Equipment for each
late payment day.

10.9 The Buyer shall have the right to cancel unilaterally the Contract and claim refunding
of any sums paid if the Seller is late to deliver the Goods over 90 calendar days.

10.10 In the event of unforeseen circumstances which prevent the equipment from being
delivered within the terms specified in the Contract, the Parties shall enter into such a modification
by arrangement between the Parties. Such change must be signed by both parties, indicating the
circumstances that caused the Equipment not to be delivered on time and the date of delivery of the
Equipment. Upon the agreement of the Parties on the amendment of the time limit for the delivery of
the Equipment, the late payment fine provided in clause 10.4 shall not be charged.

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

11.1 Tiekéjams pasitilymy rengimo ir dalyvavimo konkurse i§laidos neatlyginamos.

11.2 Pirk¢jas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties sudarymo turi teis¢ nutraukti pirkimo
procediiras, jeigu atsirado aplinkybiy, kuriy nebuvo galima numatyti. Priémes sprendimg nutraukti
pirkimo procediiras, pirkéjas ne véliau kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo priémimo apie §j
sprendimg praneSa visiems pasiilymus pateikusiems tiekéjams, o jeigu pirkimo procediiros
nutraukiamos iki galutinio pasiiilymo pateikimo termino, visiems pirkimo salygas ir (arba) pirkimy
dokumentus jsigijusiems tiek¢jams.

11.3 Pirkéjas, ne veliau kaip per 3 darbo dienas po pirkimo sutarties sudarymo, informuoja
raStu visus pasitilymus pateikusius tiekéjus apie pirkimo sutarties sudaryma, nurodydamas tiekéja su
kuriuo sudaryta pirkimo sutartis, bei jo pasitlytg kaing.

11.4 Informacija, pateikta pasiiilymuose, iSskyrus nurodytg konkurso salygy 11.3 p., tiekéjams
ir tretiesiems asmenims, iSskyrus asmenis, administruojancius ir audituojancius ES fondy 1éSy
naudojima, neskelbiami.

11. FINAL PROVISIONS

11.1 Suppliers shall not be reimbursed for the preparation and bidding in the tender.

11.2 The Buyer shall have the right to terminate the Procurement Procedures at any time
prior to the conclusion of the Purchase Contract if unforeseeable circumstances arise. After making
the decision to terminate the procurement procedures, the buyer shall notify all suppliers who
submitted their bids no later than within 3 working days after the decision is made and, if the
procurement procedures are terminated before the deadline for submission of the bids, all suppliers
who have acquired the procurement conditions and / or procurement documents.

11.3 The Buyer shall, no later than within 3 business days after the conclusion of the Purchase
Contract, inform in writing all Suppliers who have submitted bids about the conclusion of the
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Purchase Contract, indicating the Supplier with whom the Purchase Contract has been
concluded and its price.
11.4 The information provided in the bids, with the exception of clause 11.3 of the tender
specifications, shall not be disclosed to suppliers and third parties, except the persons administering
and auditing the use of EU funds.

12. PRIEDAI

12.1 Techniné specifikacija;

12. APPENDICES

12.1 Technical Specification;
TECHNINES SPECIFIKACIJOS
Pirkimo objektas: Akmens ploks¢iy $lifavimo automatas (2 vnt.).
TECHNICAL SPECIFICATIONS

Purchase object: Stone blocks grinding machine (2 pcs).

il: Technical data / techniniai rodikliai Technical data value / Rodikliy reik§més
1 2 3
1 Power supply / Maitinimo Saltinis 3 phase / fazeés 380V 50Hz
2 Press power of the grinding head/ Slifavimo
NN C o . 0,05-0,1
galvutés prispaudimo jéga min / max (MPa)
3 Grinding head motor power/ Slifavimo 10-12
galvutés variklio galia min / max (kW)
4 Grinding head revolutions/ Slifavimo
ro bl 1 . 400-440
galvutés siikiai min / max (rev (aps) / min)
5 Grinding head movement speed on X axis/

Slifavimo galvutés judéimo greitis X aimi | 0,5-4
min / max (m)

6 Grinding head movement speed on Y axis/
Slifavimo galvutés judéimo greitis Y aSimi | 0,5-4
min / max (m)

7 Working surface dimensions size L/W/H /
Apdirbamo pavir§iaus matmenys I/P/A (m) | 3,3x3,3/3,7/3,7

min / max
8 Transportation / Transportavimas Siauliai
9 Installation, adjustment / Instaliavimas, .
.. Yes / Taip
pritaikymas

10

Testing, training / Testavimas, apmokymai | Yes / Taip
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11

Guarantee / garantija

Noless / ne maziau 12 month / ménesiy

12

Equipment model release date / Jrangos
modelio i§leidimo metai

Not earlier / Ne anksé¢iau 2016 m.

12.1Pasitilymo forma; Bid form

2 priedas
Appendix 2

) PASIULYMAS
DEL AKMENS (AKMENS BLOKU) APDIRBIMO IRANGOS (2 vnt.) PIRKIMO

BID

FOR PURCHASE OF STONE PROCESSING EQUIPMENT (2 pcs)

20 - -

data/date

Vieta/place

Tiekéjo pavadinimas

Supplier's name

Tiekéjo adresas

Supplier‘s address

Uz pasiiilymg atsakingo asmens vardas,
pavardé

Name of the person responsible for the offer

Telefono numeris

Telephone number

Fakso numeris

Fax number

El. pasto adresas

E-mail

Siuo pasitilymu pazymime, kad sutinkame su visomis pirkimo salygomis, nustatytomis:
1) konkurso skelbime, paskelbtame sveraineje www.esinvesticijos.lt 2019-12-05.

2) konkurso salygose;
3) pirkimo dokumenty prieduose.

Mes sitillome Sias prekes:

By this offer, we acknowledge that we accept all the terms and conditions of purchase set forth:
1) In the tender announcement published on the website www.esinvesticijos.lt on 05-12-2019.

2) In the tender conditions;

3) In the annexes to the procurement documents.
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Eil. Prekiu/paslaugu/ Kiekis Mato vnt.| Vieneto Vieneto Kaina, (be Kaina, (su
Nr. darby pavadinimas Q-ty U.m. kaina,(be kaina,(su PVM) PVM)
Name of PVM) PVM) Price (VAT Price (VAT
goods/services Unit price | Unit price excl) incl)
(VAT (VAT incl)
excl)
1 2 3 4 5 6 7 8
1 Akmens plokscéiy 2 vnt.
Slifavimo automatas pes.
Stone blocks
grinding machine
IS VISO (bendra pasitilymo kaina)/
Total price

Sitlomos prekés visiskai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus ir jy savybeés
tokios:

Akmens ploks¢iy Slifavimo automatas (2 vnt.)

Stone blocks grinding machine (2 pcs.)

ﬁl: Technical data / techniniai rodikliai Technical data value / Rodikliy reik§més
1 2 3
1 Power supply / Maitinimo Saltinis
2 Press power of the grinding head/ Slifavimo
galvutés prispaudimo jéga min / max (MPa)
3 Grinding head motor power / Slifavimo
galvutés variklio galia min / max (kW)
4 Grinding head revolutions/ Slifavimo
galvutés siikiai min / max (rev (aps) / min)
5 Grinding head movement speed on X axis/

Slifavimo galvutés judéimo greitis X agimi
min / max (m)

6 Grinding head movement speed onYaxis/
Slifavimo galvutés judéimo greitis Y as$imi
min / max (m)

7 Working surface dimensions size L/'W/H /
Apdirbamo pavirSiaus matmenys I/P/A (m)

min / max

8 Transportation / Transportavimas

9 Installation, adjustment / Instaliavimas,
pritaikymas

10 Testing, training / Testavimas, apmokymai

11 Guarantee / garantija
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12 Equipment model release date / [rangos
modelio iSleidimo metai

12.2 Sutarties projektas.
12.3Draft contract

3 priedas
Appendix 3

PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS Nr._____
2019 m. gruodzio mén. _ d.
Siauliy raj.
PURCHASE-SALE AGREEMENT No.
__ December 2019
Siauliai dist.

UAB ,,Paminklitas® , imonés kodas 304281081, buveinés adresasTilzés g.144-27,76350 Siauliai,
Lietuva, atstovaujama direktoriaus Stanislav Chacaturov, veikiancio pagal imonés jstatus (toliau

vadinama Pirkéju), ir , imonés kodas , buveinés
adresas: , atstovaujama , veikian¢io
pagal (toliau vadinama Pardavéju), toliau Pirkéjas ir Pardavéjas

vadinami Salimis, o kiekvienas atskirai Salimi, sudaré §ig sutartj (toliau vadinama Sutartimi):

PLC “Paminklitas”, company code 304281081, registered office in Tilzésst. 144-27, 76350 Siauliai,
Lithuania, represented by Stanislav Chacaturov, acting in accordance with the Company’s Articles
of Association (hereinafter referred to as the Buyer), and , company code
, registered , represented by
, acting in accordance with
(hereinafter referred to as the Seller), hereinafter the Buyer and the Seller are referred to as the
Parties, and each separately as the Party, have concluded this Agreement (hereinafter referred to as
the Agreement):

1. SUTARTIES DALYKAS

1.1 Pirk¢jas perka, o Pardavéjas parduoda perka, o Pardaveéjas parduoda pirkimo konkurse
numatytomis sglygomis akmens ploksciy Slifavimo automatg (2 vnt.) (toliau vadinama Iranga).
Prekés teikiamos pagal prie Sutarties pridedamg techning specifikacijg (konkurso saglygy 1 priedas) ir
Pardave¢jo pasitlyma (konkurso salygy 2 priedas).

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. The Buyer buys and the Seller sells Stone blocks grinding machine (2 pcs.) (hereinafter
referred to as the Equipment) under the conditions provided in purchase tender (procurement
procedure). The goods shall be delivered according to technical specification attached to the
Agreement (Annex 1 of Tender Conditions) and Seller’s proposal (offer) (Annex 2 of Tender
Conditions).
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2. KAINA IR SUTARTIES SUMA

2.1. Jrangos kaina yra fiksuota ir negali biiti kei¢iama.

2.2. Bendra Sios sutarties suma yra EUR (JAV doleriais) be PVM. Pridétinés vertés
mokestis skai¢iuojamas ir mokamas papildomai teisés akty nustatyta tvarka

2.3. Bendra Sios sutarties suma apima:

- pristatymg, draudimg iki iSkrovimo, montavimg, instaliavima, paleidimg-derinimg, darbuotojy
apmokyma.

2. PRICE AND SUM OF AGREEMENT

2.1. Price of equipment is fixed and cannot be changed.

2.2. The total amount of the Agreement is EUR (US dollars) without VAT.
Value Added Tax is calculated and paid in addition to the procedure established by legal acts.
2.3. The total sum of this Agreement includes:

- delivery, insurance prior to unloading, mounting, installation, start-up — adjustment, employee
training.

3.TIEKIMO TERMINAI IR DATA

3.1. Prekiy pristatymo vieta — Plytinés g. 16,76267 Aleksandrijos km., Siauliy raj., Lietuva.

3.2. Iranga turi biiti pristatyta, sumontuota ir paleista darbui per 6 ménesius nuo prekiy pirkimo
sutarties pasiraSymo dienos. Terminas gali biiti koreguojamas Pirkéjo ir Tiekéjo susitarimu (Pirkéjui
pritarus ar paprasius), tac¢iau negali biiti ilgesnis nei UAB ,,Paminklitas® ES finansuojamo projekto
»~Moderniyjy technologijy diegimas kiirybinése industrijose* pabaiga.

3.3. Jranga turi biiti pristatyta Pirkéjui pagal tarptautiniy prekybos rtimy taisykles ,,Incoterms®.
Pristatymo salygos — DAP.

3.4. Tiekimo data laikoma jrenginiy pristatymo ir instaliavimo Pirkéjui data.

3. TERMS AND DATE OF SUPPLY

3.1. Place of delivery of goods - Plytinésst. 16, 76267 Aleksandrijavill.,Siauliai dist., Lithuania.

3.2. Equipment must be delivered, mounted and put into service within 6 months of the date of
signing the Agreement of Purchase of Goods. Term may be adjusted by the agreement of the Buyer
and the Supplier (upon the Buyer’s consent or request), but may not be longer than the end of EU

funded project “Implementation of Modern Technologies in Creative Industries” of PLC
“Paminklitas”.

3.3. Equipment must be delivered to the Buyer according to the rules “Incoterms” of International
Chamber of Commerce. Conditions of Delivery — DAP.

3.4. Delivery date is considered the date of delivery and installation of the equipment to the Buyer.

4. APMOKEJIMO SALYGOS

4.1. Apmokéjimas uz [ranga, parduodamg pagal Sig Sutarti, vykdomas eurais (JAV doleriais). 70
proc. avansas nuo jrangos vertés sumokamas per 15 dieny nuo sutarties pasiraSymo dienos, lik¢ 30
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proc. sumokama per 5 dienas, pardavéjui pateikus pirkéjui krovinio paruos$imo
transportavimui jrodyma (nuotraukas ar pan.). I[vedimo eksploatacijon aktas pasiraSomas po jrangos
instaliavimo, pritaikymo, testavimo ir personalo mokymy.

4. PAYMENT CONDITIONS

4.1. Payment for Equipment sold under this Agreement is made Euro (US Dollars) 70 percent
advance from equipment value within 15 days of signing the contract, 30 % left over paid within 5
days by the seller presentation by the seller to the buyer of proof of preparation for shipment
(photos, etc.). The commissioning report will sign after Equipment installation, customization,
testing and staff training within 5 days.

5. KOKYBE IR GARANTIJA

5.1. Irenginiy kokybé turi atitikti gamintojo technines salygas ir specifikacija.

5.2. Tiek¢jas suteikia Pirkéjui ne maziau 12 mén. garantijg. Garantijos galiojimo laikotarpiu Tiekéjas
uztikrina aptarnavimo servisg per 14 darbo dieny, bei suteikia galimybe konsultuoti ir Salinti
smulkius gedimus nuotoliniu biidu nemokamai (savo saskaita). Greitesnis aptarnavimo servisas
apmokamas Saliy susitarimu.

5. QUALITY AND GUARANTEE

5.1. Quality of equipment must comply with technical conditions and specification of the
manufacturer.

5.2. The Seller shall provide the Buyer with a minimum of 12 month guarantee. During the
guarantee period, the Seller provides the service within 14 business days and provides the
opportunity to consult and remove minor faults remotely free of charge (at its own expense). Faster
service is paid by agreement between the parties.

6. PRETENZIJOS

6.1. Pretenzijos gali biti pareikstos dél teikiamos jrangos kokybes, jeigu tai neatitinka Sios Sutarties
salygas.

6.2. Pretenzijos d¢l kokybés gali biiti pareikstos per 4 ménesius po Jrangos patekimo Pirkéjui.

6.3. Pretenzijos pateikiamos registruotu laiSku, pridedant butinus dokumentus, patvirtinancius
pretenzijas (pav. kompetentingos neutralios organizacijos aktus).

6.4. Pardavéjas moka Pirkéjui delspinigius uz Jrangos nepateikimg iki sutartyje numatyto
termino0,02 proc. nuo Pirkéjo apmokétos sumos uz kiekvieng uzdelsta diena.

6.5. Pirkéjas moka Pardavéjui delspinigius uz pavéluota Jrangos apmokéjima 0,02 proc. nuo
nesumokeétos sumos uz kiekvieng uzdelstg diena.

6.6. Pardavéjui veluojant pristatyti Preke daugiau nei 90 kalendoriniy dieny, Pirkéjas turi teisg
vienaSaliskai nutraukti Sutart] ir reikalauti visy sumokeéty sumy grazinimo.

6. CLAIMS

6.1. Claims may be made for the quality of equipment provided if it does not meet the conditions of
this Agreement.

6.2. Claims for quality may be made within 4 months of the entry of Equipment to the Buyer.

6.3. Claims are submitted by registered letter together with the necessary documents confirming the
claims (e.g. acts of competent neutral organization).
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6.4. The Seller pays interest of late payment to the Buyer for failing to deliver the Equipment
before the term provided in the Agreement of 0.02% from the amount paid by the Buyer for each day
of delay.
6.5. The Buyer pays the Seller the interest of late payment for late payment for the Equipment of
0.02% from the unpaid amount for each day of delay.
6.6. If the Seller delays the delivery of the Product for more than 90 calendar days, the Buyer shall
have the right to unilaterally terminate the Agreement and demand repayment of all sums paid.

7. FORCE MAJEURE APLINKYBES

7.1. Salys neatsako uz savo jsipareigojimy pagal §ig Sutartj nevykdyma ar netinkama vykdyma, jei
tokio nevykdymo ar netinkamo vykdymo prieZastis buvo nenugalima jéga. Nenugalima jéga yra
suprantama taip, kaip ja apibrézia Lietuvos Respublikos teisés aktai.

7.2. Sutarties Salis, kuri dél nenugalimos jégos aplinkybés negali vykdyti savo jsipareigojimy pagal
$ig Sutart], privalo kiek jmanoma grei¢iau ratu pranesti apie tai kitai Saliai ir rapintis, jog prane§ime
nurodyti faktai ir aplinkybés biity patvirtintos kompetentingy valstybés institucijy.

7.3. Pasibaigus nenugalimos jégos aplinkybéms Salys tesia savo jsipareigojimy vykdyma pagal §ia
Sutartj. Nenugalimos jégos aplinkybéms uZsitesus ilgiau nei dvi savaites ménesj, bet kuri Salis turi
teise vienasaliskai nutraukti Sutartj, prane$dama rastu apie tai kitai Saliai.

7. FORCE MAJEURE CIRCUMSTANCES

7.1. The Parties shall not be liable for failure to perform or improper performance of their
obligations under this Agreement if the reason for such failure or improper execution was Force
Majeure. Force Majeure is understood as defined by the legal acts of the Republic of Lithuania.

7.2. Party to the Agreement which, by reason of Force Majeure, is unable to fulfil its obligations
under this Agreement, must notify the other Party in writing as soon as possible and ensure that the
facts and circumstances specified in the notification are approved by the competent authorities.

7.3. At the end of circumstances of Force Majeure, the Parties shall continue to fulfil their
obligations under this Agreement. In the event of circumstances of Force Majeure for more than two
weeks, either Party shall have the right to unilaterally terminate the Agreement by giving written
notice to the other Party.

8. TECHNINE DOKUMENTACIJA

8.1. Irangos techniné¢ dokumentacija, eksploatacinés instrukcijos turi biti pateiktos lietuviy arba
angly arba rusy kalba.

8. TECHNICAL DOCUMENTATION
8.1. The technical documentation of the equipment, operating instructions must be provided in
Lithuanian or English or Russian.
9. KITOS SALYGOS
9.1. Atsiradus nenumatytoms aplinkybéms, dél kuriy jranga negali buti pristatyta Sutartyje

numatytais terminais, Salys privalo tokj keitima jforminti $aliu susitarimu. Toks pakeitimas turi biiti
pasirasytas abiejy Saliy, kuriame nurodomos aplinkybés dél kuriy Iranga nebuvo pristatyta laiku ir
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Jrangos pristatymo data. Saliy susitarimu jforminus pakeitima dél Jrangos pristatymo
termino nukélimo, Sutarties 6.4. punkte numatyti delspinigiai néra skaiéiuojami
9.2. Visi Sios Sutarties pakeitimai ir papildymai galioja tik tada, kai jie jforminti raStu ir pasiraSyti
abiejy Sahq Nei viena i$ Sahu, neturi teisés perduoti jsipareigojimy pagal S§ig Sutart] treCiam
asmeniui, jei dél to néra rastisko kitos Salies sutikimo.
9.3. Saliq gincai, iSkile vykdant §ig Sutartj, sprendziami deryby keliu. Nepavykus ginco iSspresti
gera valia per vieng ménesj nuo pirmo praneSimo dé¢l gino dalyko iSsiuntimo dienos, gincai
perduodami spresti teismui pagal Lietuvos Respublikos jstatymus.
9.4. Sutartis jsigalioja nuo jos pasiraSymo dienos ir galioja iki visiSko S$ioje Sutartyje numatyty
Isipareigojimy jvykdymo.
9.5. Vykdant pirkimo sutartj, esminés pirkimo sutarties salygos kei¢iamos nebus, jeigu:
9.5.1.jos pakeiiamos numatant naujas salygas, kurios, jeigu biity nustatytos pirkimo dokumentuose,
biity suteikusios galimybe dalyvauti pirkimo procediuirose kitiems, nei dalyvavo, tiekéjams;
9.5.2.jos pakeiCiamos numatant naujas salygas, dél kuriy, jeigu jos bty nustatytos pirkimo
dokumentuose, laiméjusiu pasitlymu galéty biiti pripazintas kito, nei pasirinktas, tiekéjo pasitilymas;
9.5.3.pirkimo objektas yra pakei¢iamas taip, kad ] kei¢iamg pirkimo sutart] jtraukiamos naujos
(papildomos) prekeés, paslaugos ar darbai;
9.5.4.ekonominé sutarties pusiausvyra pasikei¢ia asmens, su kuriuo sudaryta sutartis, naudai taip,
kaip nebuvo nustatyta pirminés sutarties sglygose.
9.6. Pirkimo sutartis ar preliminarioji sutartis jos galiojimo laikotarpiu taip pat gali biiti kei¢iama,
kai pakeitimu i§ esmés nepakei¢iamas pirkimo sutarties pobiuidis ir bendra atskiry pakeitimy pagal §j
punkta verté nevirSija 10 procenty pradinés pirkimo sutarties vertés prekiy ar paslaugy pirkimo
atveju ir 15 procenty — darby pirkimo atveju.
9.7. Sios sutarties priedai yra neatskiriama $ios sutarties dalis:
9.7.1. Techniné specifikacija (konkurso salygy 1 priedas).
9.7.2. Pardavéjo pasitlymas (konkurso salygy 2 priedas).
9.8. Visg informacija, kuria Salys gauna vykdydamos 8ig Sutartj, jos jsipareigoja laikyti
konfidencialia ir neatskleisti jos jokioms trec¢iosioms Salims, iSskyrus atvejus, kai tai numatyta
Sutartyje ar susijusiuose jstatymuose.
9.9. Sutartis sudaryta lietuviy irangly kalba dviem egzemplioriais - po vieng kiekvienai Saliai.
Kiekvienas egzempliorius turi vienoda juriding galig.

9. OTHER CONDITIONS

9.1. In the event of unforeseen circumstances that may cause the equipment not to be delivered
within the terms provided in the Agreement, the Parties must make such an amendment by the
agreement of the parties. Such amendment shall be signed by both Parties, which shall indicate the
circumstances due to which the Equipment was not delivered on time and the date of delivery of the
Equipment. By agreement of the parties when the amendment regarding the delay of the delivery of
the Equipment is made, the interest of late payment provided for in clause 6.4. of the Agreement
shall not be calculated.

9.2. All amendments and supplements to this Agreement are valid only when they are written in
writing and signed by both Parties. Neither Party shall be entitled to transfer obligations under this
Agreement to a third party, if the written consent of the other Party is not thereby obtained.

9.3. Disputes between the Parties arising from the performance of this Agreement shall be settled by
negotiation. Failure to resolve the dispute with good will within one month from the date of dispatch
of the first subject of the dispute, disputes shall be referred to the court in accordance with the laws
of the Republic of Lithuania.

9.4. The Agreement shall enter into force from the date of its signing and shall remain in force until
the complete fulfilment of its obligations under this Agreement.
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9.5. In the performance of the Purchase agreement, the essential conditions of the
purchase agreement will not be changed if:
9.5.1.they are replaced by providing new conditions which, if would be set out in the purchase
documents, would have enabled the other suppliers to participate in procurement procedures other
than those involved;
9.5.2.they are replaced by providing new conditions for which, if they would be set out in the
purchase documents, the other supplier’s proposal could be recognized as the successful proposal
other than the selected one;
9.5.3.the object of the purchase is changed so that new (additional) goods, services or works are
included in the amended purchase agreement;
9.5.4. economic balance of the agreement changes in favour of a person with whom an agreement is
concluded, in the way that has not been provided in the original conditions of the agreement.
9.6. The Purchase agreement or Preliminary agreement may also be modified during the period of
validity of the Agreement if the amendment shall not substantially alter the nature of the purchase
agreement and the total value of individual changes under this clause does not exceed 10 percent of
the original value of the agreement in the case of the purchase of goods or services and 15 percent
in the case of a purchase.
9.7. The annexes to this agreement are an integral part of this agreement:
9.7.1. Technical Specification (Annex I to Tender Conditions).
9.7.2. Proposal of the Seller (Annex 2 to Tender Conditions).
9.8. The Parties shall undertake to keep all information, received in the course of implementation of
this Agreement as confidential and not to disclose to any third parties except as provided in the
Agreement or related laws.
9.9. The Agreement is concluded in Lithuanian and English in two copies - one for each Party. Each
copy has the equal legal force.

10. SALIY REKVIZITAI
Pirkéjas: Pardavéjas:

UAB ,,Paminklitas*

Tilzés g.144-27,76350 Siauliai

Imonés kodas: 304281081

PVM mokeétojo kodas LT100010220217
Banko saskaita:

Tel.: +370 670 65040

El. pastas: paminklitas@gmail.com

Direktorius Direktorius
Stanislav Chacdaturov

A.V. AV.
10. DETAILS OF THE PARTIES

Buyer: Seller:



PLC “Paminklitas* 5
Tilzes st.144-27, 76350 Siauliai

Company code: 304281081

VAT payer’scode LT100010220217
Bank account:

Phone: +370 670 65040

E-mail: paminklitas@gmail.com

Director
Stanislav Chacaturov

P.o.S.

24

Director

P.o.S.



